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A-4E/F/G Skyhawk
The Douglas A-4 Skyhawk was developed in the 1950s and was one of 
the most  famous light attack aircraft in the aviation history. Its small and 
compact dimensions made it extremely maneuverable and ideal for use 
on the aircraft carriers. It was characterized by the low-mounted delta 
wing solution, the two small air intakes on the fuselage sides, and the 
adoption of the single Pratt & Whitney J52 turbojet engine. It was armed 
with two 20 mm. guns and, thanks to its hard points under the wings and 
under the fuselage the Skyhawk was able to support a wide variety of 
air-to-air missiles, air-to-surface missiles, rockets and bombs. Thanks to 
its operational capabilities, the A-4 scored a good commercial success 
and has been adopted by several air forces around the world. In addition 
to United States, it was used, among others, by Australia, New Zealand, 
Kuwait and Israel.
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Le Douglas A-4 Skyhawk a été développé dans les années 1950 et a été 
l'un des avions d'attaque légers les plus célèbres et les plus populaires 
de l'histoire de l'aviation. Sa petite taille et sa compacité le rendaient 
extrêmement maniable et idéal pour une utilisation sur les porte-avions. 
Il présentait une conception simple, avec ses ailes basses en forme 
de delta caractéristiques et ses petites prises d'air latérales, mais 
extrêmement fonctionnelle pour les utilisations opérationnelles. Avec 
l'adoption du moteur turboréacteur J52 de Pratt & Whitney, le Skyhawk 
pouvait atteindre 1 170 km/h. Armé de deux canons de 20 mm, il pouvait 
transporter une charge offensive létale composée de missiles air-air, de 
missiles air-surface, de roquettes et de bombes à chute libre. Grâce à 
ses caractéristiques opérationnelles, l'A-4 a connu un succès commercial 
considérable. Outre les États-Unis, il a été employé par l'Australie, la 
Nouvelle-Zélande, le Koweït et Israël, entre autres.

Il Douglas A-4 Skyhawk venne sviluppato negli anni ’50 e fu uno dei più 
celebri e diffusi aerei d’attacco leggero della Storia dell’aviazione. Le sue 
dimensioni piccole e compatte lo rendevano estremamente manovrabile 
e ideale per l’impiego sulle portaerei. Si caratterizzava per una design 
semplice, con le caratteristiche ali a delta basse e le piccole prese 
d’aria laterali, ma estremamente funzionale per gli impieghi operativi. 
Con l’adozione del motore turbogetto Pratt & Whitney  J52 lo Skyhawk 
poteva raggiungeva i 1.170 Km/h. Armato con due cannoni da 20 mm 
poteva trasportare un letale carico offensivo costituito da missili aria-
aria, missili aria-superficie, razzi e bombe a caduta libera. Grazie alle sue 
caratteristiche operative, l’A-4 ebbe un notevole successo commerciale. 
Oltre che dagli Stati Uniti venne impiegato, tra gli altri, da Australia, Nuova 
Zelanda, Kuwait, Israele.
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Самолет Дуглас A-4 «Скайхок» был разработан в 1950-х годах и стал 
одним из самых известных и популярных легких штурмовиков в 
истории авиации. Небольшой и компактный размер сделал его 
чрезвычайно маневренным и идеальным для использования на 
авианосцах. Он отличался простой конструкцией с характерными 
низкими трёхлонжероными крыльями и небольшими боковыми 
воздухозаборниками, но был чрезвычайно функциональным для 
оперативного использования. После принятия на вооружение 
турбореактивного двигателя «Пратт энд Уитни» J52, «Скайхок» мог 
разгоняться до 1170 км/ч. Вооруженный двумя 20-мм пушками, 
он мог нести смертоносную боевую нагрузку, состоящую из ракет 
класса "воздух-воздух", "воздух-земля", ракет и бомб свободного 
падения. Благодаря своим эксплуатационным характеристикам A-4 
имел значительный коммерческий успех. Помимо США штурмовик 
применялся в Австралии, Новой Зеландии, Кувейте, Израиле и в других 
странах.

Die Douglas A-4 Skyhawk wurde in den 1950er Jahren entwickelt und 
war eines der bekanntesten und beliebtesten leichten Angriffsflugzeuge 
der Luftfahrtgeschichte. Dank seiner kleinen und kompakten Größe war 
es äußerst wendig und ideal für den Einsatz auf Flugzeugträgern. Es 
zeichnete sich durch ein einfaches Design mit den charakteristischen 
niedrigen Deltaflügeln und kleinen seitlichen Lufteinlässen aus, war 
aber für den operationellen Einsatz äußerst funktionell. Durch den 
Einsatz des Pratt & Whitney J52-Turbotriebwerks konnte die Skyhawk 
1.170 km/h erreichen. Bewaffnet mit zwei 20-mm-Kanonen konnte es 
eine tödliche Angriffslast tragen, die aus Luft-Luft-Raketen, Luft-Boden-
Raketen, Raketen und frei fallenden Bomben bestand. Aufgrund ihrer 
Betriebseigenschaften war A-4 ein beachtlicher kommerzieller Erfolg. 
Außer in den Vereinigten Staaten wurde es unter anderem auch in 
Australien, Neuseeland, Kuwait und Israel eingesetzt.
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El Douglas A-4 Skyhawk se desarrolló en la década de 1950 y fue uno de 
los aviones de ataque ligero más famosos y populares de la historia de 
la aviación. Su tamaño pequeño y compacto lo hacía extremadamente 
maniobrable e ideal para su uso en portaaviones. Presentaba un diseño 
sencillo, con sus características alas delta bajas y pequeñas tomas de 
aire laterales, pero era extremadamente funcional para su uso operativo. 
Con la adopción del motor turborreactor Pratt & Whitney J52, el Skyhawk 
podía alcanzar los 1.170  km/h. Armado con dos cañones de 20 mm, 
podía transportar una carga ofensiva letal consistente en misiles aire-
aire, misiles aire-tierra, cohetes y bombas de caída libre. Debido a sus 
características operativas, el A-4 tuvo un considerable éxito comercial. 
Además de Estados Unidos, lo emplearon Australia, Nueva Zelanda, 
Kuwait e Israel, entre otros.

NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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        ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not 

pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows 

indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT using cement. These letters (A - B - C…) 

indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented. 

Crossed out parts must not be used.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di 

forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numer-

azione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incollare, 

le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si 

trova il pezzo da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfälling ent-

fernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der 

Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte 

nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit 

einem Kreuz markierten Teile sind nicht zu verwenden.

        ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien 

un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en 

suivant l’ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches 

noires indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la colle pour polystirol. Les 

lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras 

y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en 

poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas 

que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de 

separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как приступить к сборке, внимательно изучить чертёж. Очень осторожно отсоединить распечатанные элементы, использовать для этого 

канцелярский нож или пару ножниц, снять неровности с помощью тонкого лезвия или с помощью абразивной бумаги. Не отсоединять элементы 

руками. Выполнить сборку согласно порядку нумерации таблиц. Удалить из списка только что собранную деталь, перечёркивая её. Чёрные стрелки 

указывают детали для склеивания, белые стрелки указывают детали, которые собираются без клея. Использовать только клей для пенопласта. Буквы 

(A - B - C…) на пронумерованных сторона указывают лист, где находится деталь. Перечёркнутые детали не используются.
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Decal 26

Decal 27


Flat Light Gray

F.S. 36495
Italeri AcrylicPaint – 4763AP

D
Flat White

F.S. 37875
Italeri AcrylicPaint – 4769AP

G
Metal. Flat Aluminium

F.S. 37178
Italeri AcrylicPaint – 4677AP

B
Flat Medium Gray

F.S. 36270
Italeri AcrylicPaint – 4755AP

E
Flat Olive Drab

F.S. 37087
Italeri AcrylicPaint – 4728AP

H
Flat Gun Metal

F.S. 37200
Italeri AcrylicPaint – 4681AP

C
Flat Black

F.S. 37038
Italeri AcrylicPaint – 4768AP

F
Flat Red

F.S. 31400
Italeri AcrylicPaint – 4606AP

I
Gloss Green

F.S. 14090
Italeri AcrylicPaint – 4669AP

Suggested Colors
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Separare 
Cut
Retirer 
Entfernen

Aggiungere un peso 
Add a weight
Ajouter un poids
Fügen Sie ein Gewicht

Parti da non utilizzare 
Parts not for use
Pièces à ne pas utilizer 
Telle werden nicht verwenden
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Decal 28
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Decal 30

Decal 29

Only Versions B - C - F

Only Versions B - C - F

Not For Version F
Fill The Holes With Putty And Add

A Small Drop Of White Glue To 
Reproduce The Red Anti-collision Light
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Suggestion: 
Apply The Wing Decals Before  
Assembling The Outer Pylons.
See The Final Color Plate!
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25b

In Versions A - D Paint The Edge 
Of Landing Gear Doors in Flat Red
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For Colors And Decals

See The Final Color Plate!

For Colors And Decals

See The Final Color Plate!

For Colors And Decals

See The Final Color Plate!
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